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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

+

Monsieur le Vicaire,

La Saint Guidon me rappelle un doux devoir, celui de vous orir, au nom de toutes mes consœurs, les plus sincères

félicitations et les souhaits les plus heureux. Puisiez-vous éprouver l’eet de nos prières que nous adressons au

Ciel pour votre double bonheur! En ce jour nous vous présentons pour bouquet de fête une Sainte Communion

de toutes mes chères Sœurs.

En vous présentant l'hommage de mon respect je vous renouvelle ma vive reconnaissance,

La Soeur Supérieure

du [Couvent] Puits St Jean

Fête de St Guidon1

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 De feestdag van de Heilige Guido valt op 12 september. Datering 1885 op basis van de taalkundige notities op de brief: Gezelle

excerpeerde Jan de Brune eind 1885.
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